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SOLUTIONS PER APPLICATION / ROZWIĄZANIA DLA POSZCZEGÓLNYCH APLIKACJI

Nu-Sleeve SG-200
Nu-Flex WHS-25

Langoflex PET/PA
Langoflex PET/PA-D

Langoflex DP-L
Langoflex PET022

Langoflex PET
Langoflex NTW
Langoflex DP-S

Langoflex PA
Nu-Shrink

Langoflex DP-T
Langoflex HD

Nu-Guard SC-P
Nu-Guard SC2-P
Nu-Guard SC3-P

     Cat. 1      Cat. 2      Cat. 3      Cat. 4      Cat. 5      Cat. 6      Cat. 7 Cat. 8 

TYPES OF AGRESSIONS & CONTACTS / RODZAJE AGRESJI I KONTAKTÓW

Cat. 1 (Parallel Tubes / Rury równoległe)
& Cat. 2 (Crossed Tubes / Skrzyżowane rurki):

Contact between two rubber hoses. This test shows the impact of the protection on the other hose without 
protection. By using the right product, one hose will be protected and the other one will not be worn.
Kontakt między dwoma gumowymi wężami. Ten test pokazuje wpływ ochrony na drugi wąż bez ochrony. 
Dzięki zastosowaniu odpowiedniego produktu jeden wąż będzie chroniony, a drugi nie będzie zużyty.

Cat. 3 (Smooth Edge / Gładka krawędź): 

Contact against a flat sheet of metal with or without paint.
As for Cat. 1 and Cat. 2, the product used should not be too aggressive and worn the paint.

Kontakt z płaskim arkuszem metalu z farbą lub bez. Jak dla kat. 1 i Cat. 2, używany produkt 
nie powinien być zbyt agresywny i ścierać farby.

Cat. 4 (Raw cast metal part / Surowy odlew metalowy):  

Abrasion against a raw cast metal part (like engine mount, engine block).
Ścieranie o surową odlewaną część metalową (np. mocowanie silnika, blok silnika).

Cat. 5 (Knife Edge / Krawędź noża):

Abrasion against a sharp plastic edge. This test could be customized in order to provide the accurate solution depending
of which plastic part we are using for the test.

Ścieranie o ostrą plastikową krawędź. Ten test można dostosować w celu zapewnienia dokładnego rozwiązania w zależności 
od tego, jakiej części z tworzywa sztucznego używamy do testu.

Cat. 7 (Parallel sharp metal edge / Równoległa ostra metalowa krawędź)
& Cat. 8 (Crossed sharp metal edge / Skrzyżowana ostra metalowa krawędź):

Contact against a sharp metal edge.
Kontakt z ostrą metalową krawędzią.

Cat. 1 Cat. 2

Cat. 3

Cat. 4

Cat. 5

Cat. 6

Cat. 7 Cat. 8

The following categories of tests are simulating different cases where tubes and hoses may suffer from abrasion
in the under the hood environment.
Poniższe kategorie testów symulują różne przypadki, w których rurki i węże mogą być narażone na ścieranie 
w środowisku pod maską.

Cat. 6 (Bolt or screw / Śruba lub wkręt):  
Abrasion against a bolt or screw.
Ścieranie o śrubę lub wkręt.
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OEM PRODUCT APPROVALS
ZATWIERDZENIA PRODUKTÓW OEM

 

 PRODUCT
PRODUKT

OEM

TEXTILE SLEEVE / TEKSTYLNY RĘKAW 

SAMOZAMYKANIE
EXPANDABLE

ROZSZERZALNY

LANGOFLEX

P
E

T/
PA

D
P

P
E

T

PA N
TW

P
P

S

P
E

T0
22

S
O

U
N

D

S
O

U
N

D
 P

E
T

Aixam

BMW ● ● ● ● ● ○ ○
Brilliance Auto

Chrysler ● ● ● ● ●
Daimler ● ● ● ● ● ●
Dongfeng Motor

Ferrari

Ford ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ○ ●
General Motors ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Honda ○
Iveco / CNH ● ●
Jaguar / Land Rover ○ ● ● ○ ○ ○
John Deere ○ ○ ○
Mahindra ○
Mazda ○
Opel ● ● ● ●
Peugeot-Citroën ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Porsche ○ ○ ○ ○
Renault-Nissan ● ● ●
Renault Trucks / Volvo Trucks ●
Tata Motors

Toyota ○
Volkswagen Group ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Volvo Cars Corp. ● ● ○
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● = Direct Approval / Bezpośrednie zatwierdzenie ○ = Via Tier-1 / Przez poziom-1

1) 

TEXTILE SLEEVING / RĘKAWY TEKSTYLNE

1) Approval  for Standard & Dense version.
Zatwierdzenie dla standardu & Wersja o gęstej strukturze 
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OEM PRODUCT APPROVALS
REKOMENDACJE PRODUKTÓW OEM

 

 PRODUCT
PRODUKT

OEM

TEXTILE SLEEVE / TEKSTYLNY REKAW

UNCOATED & COATED
NIEPOWLEKANE I POWLEKANE

REFLECTIVE
ODBLASKOWY TUBULAR, WRAPPABLE & SHRINKABLE 

RUROWE, OWIJANE I TERMOKURCZLIWE 
H

T

H
TS

C
P

PA

BMW ● ● ○

Brilliance Auto ○ ○

Caterpillar ○

Changan ○

Chrysler ● ● ● ● ● ● ●

Daimler ●

Ford ○ ○ ● ● ● ● ○ ● ○ ● ● ● ●

General Motors ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ●

Jaguar / Land Rover ○ ○ ○ ● ● ● ○

John Deere ○

Mahindra ○

Peugeot-Citroën ● ●

Porsche ○

Renault-Nissan ● ○ ●

Renault Trucks / Volvo Trucks ●

Volkswagen Group ● ○ ●

Volvo Cars Corp. ○ ○ ○ ● ● ● ○
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● = Direct Approval / Bezpośrednie zatwierdzenie ○ = Via Tier-1 / Przez poziom-1

TEXTILE SLEEVING / REKAWY TEKSTYLNE

MERCATOR@MERCATOR.COM.PL



OEM PRODUCT APPROVALS
REKOMENDACJE PRODUKTÓW OEM
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● = Direct Approval / Bezpośrednie zatwierdzenie ○ = Via Tier-1 / Przez poziom-1

PLASTIC TUBING / RURY Z TWORZYW SZTUCZNYCH
 PRODUCT
PRODUKT

OEM

CONVOLUTED TUBING
RURKI KARBOWANE

FLEXIBLE SMOOTH TUBING
ELASTYCZNE RURKI GŁADKIE

SOFLEX NAG PVC

Ashok Leyland ○
Beiqi ○
Changan ○
Daimler ●
Daimler Trucks ○
Dongfeng Motor ○ ○
Fiat ● ●
Ford ●
Foton ○
General Motors ●
Hyundai ●
Jaguar / Land Rover ●
Kia ●
Mahindra ○
Mazda ○
Opel ●
Peugeot-Citroën ● ●
Renault-Nissan ● ●
Renault Trucks / Volvo Trucks ● ●
Suzuki ○
Tata Motors ○
Toyota ○
Volkswagen Group ● ●
Volvo Cars Corp. ●
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SAMOZAMYKAJĄCY SIĘ RĘKAW

NU-CRUSH SC

→ High cut-through resistance
→ Short-circuit protection

→ Wysoka odporność na przecięcie
→ Ochrona przed zwarciem

MATERIAL & CONSTRUCTION
High tenacity polyester
Self-closing with overlap
(flat-weave shaped cylindrical)

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature

of use
175°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 40)
Nominal diameter from 7 mm to 30 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 250366 cycles
LV 312 165556 cycles

DROP TEST
LV 312 50 J

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

OTHER VERSIONS
Nu-Crush

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Poliester o wysokiej wytrzymałości
Samozamykające się z zakładką
(cylindryczny o płaskim splocie)

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Temperatura pracy ciągłej
175°C Najwyższa temperatura

ZAKRES ROZMIARÓW (Strona 40)
Średnica nominalna od 7 mm do 30 mm

KOLOR
Czarny
Inne kolory na życzenie

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 250366 Cykli
LV 312 165556 Cykli

TEST SPADANIA
LV 312 50 J

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

INNE WERSJE
Nu-Crush
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SAMOZAMYKAJĄCY SIĘ RĘKAW

NU-GUARD SC-P
→ High abrasion resistance
→ Noise reduction >10 dB

→ Wysoka odporność na ścieranie
→ Redukcja hałasu > 10 dB

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET monofilament and textured multifilament
Self-closing with overlap (flat-knit shaped cylindrical)

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use 

(at 3000h)
175°C peak temperature

(at 240h)

DIMENSIONS RANGE (page 40)
Nominal diameter from 5 mm to 42 mm

COLORS
Black (with blue stripe)

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 6450 cycles
LV 312 2400 cycles
RSA 36 05 035 B MG4 (C)

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Monofilament PET i teksturowany multifilament.
Samozamykający się z zakładką 
(cylindryczny o płaskim splocie)

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania 

(przy 3000h)
175°C maksymalna temperatura

(przy 240h)

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 40)
Średnica nominalna od 5 mm do 42 mm

KOLOR
Czarny (z niebieskim paskiem)

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 6450 Cykli
LV 312 2400 Cykli
RSA 36 05 035 MG4 (C)

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET monofilament and textured multifilament
Self-closing with overlap (flat-knit shaped cylindrical)

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use

(at 3000h)
175°C peak temperature (at 240h)

DIMENSIONS RANGE (page 40)
Nominal diameter from 9 mm to 42 mm

COLORS
Black (with purple stripe)

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 5075 cycles
LV 312 1450 cycles
RSA 36 05 035 B MG4 (B)

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Monofilament PET i teksturowany multifilament
Samozamykający się z zakładką (cylindryczny o płaskim splocie)

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania (przy 3000h)
175°C maksymalna temperatura

(przy 240h)

ZAKRES WYMIARÓW (strona 40)
Średnica nominalna od 9 mm do 42 mm

KOLOR
Czarny (z fioletowym paskiem)

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 5075 Cykli
LV 312 1450 Cykli
RSA 36 05 035 B MG4 (B)

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
 

 
SAMOZAMYKAJĄCY SIĘ RĘKAW

NU-GUARD SC2-P ADH
→ Medium abrasion resistance
→ Noise reduction >10 dB
→ Closure with an adhesive film

→ Średnia odporność na ścieranie
→ Redukcja hałasu > 10 dB
→ Zamknięcie z folią samoprzylepną

12MERCATOR@MERCATOR.COM.PL



EXPANDABLE SLEEVING 
ROZCIĄGLIWY OPLOT

LANGOFLEX PET/PA, PET/PA-D

→ Standard or dense construction
→ Medium or high abrasion resistance

→ Standardowa lub gęsta konstrukcja
→ Średnia lub wysoka odporność na ścieranie

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET and PA .010” (0.25 mm) and
.015” (0.38 mm) duo monofilament 
Standard construction (Langoflex PET/PA)
or dense construction (Langoflex PET/PA-D)
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C  continuous temperature of use

(at 3000h)
175°C peak temperature  

DIMENSIONS RANGE (page 41)
Nominal diameters: 
Langoflex PET/PA: from 3 mm to 76 mm
Langoflex PET/PA-D: from 6 mm to 63 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
Langoflex PET/PA:
ISO 6722 25350 cycles
LV 312 class E

Langoflex PET/PA-D:
ISO 6722  41900 cycles
LV 312 class F

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
PET i PA .010" (0,25 mm) 
i .015" (0,38 mm) duo monofilament 
Standardowa konstrukcja (Langoflex PET/PA)
lub gęsta konstrukcja (Langoflex PET/PA-D)
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania

(przy 3000h)
175°C maksymalna temperatura

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 41)
Średnice nominalne: 
Langoflex PET/PA: od 3 mm do 76 mm
Langoflex PET/PA-D: od 6 mm do 63 mm

KOLOR
Czarny
Inne kolory na życzenie

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
Langoflex PET/PA:
ISO 6722 25350 Cykli
LV 312 Klasa E

Langoflex PET/PA-D:
ISO 6722  41900 Cykli
LV 312 Klasa F

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
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EXPANDABLE SLEEVING 
ROZCIĄGLIWY OPLOT

LANGOFLEX DP-L, DP-S, DP-T

→ Light, medium or tight construction
→ From low to high abrasion resistance

→ Lekka, średnia lub zwarta konstrukcja
→ Od niskiej do wysokiej odporności na ścieranie

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET duo monofilament construction:
Langoflex DP-L: light construction,
Langoflex DP-S: standard construction,
Langoflex DP-T: tight construction.
Tubular braided sleeves

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use

(at 3000h)
175°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 42)
Nominal diameters from 3 mm to 76 mm,
depending on the construction version

COLORS
Black

ABRASION RESISTANCE
Langoflex DP-L: 
ISO 6722 2730 cycles

Langoflex DP-S: 
ISO 6722  21750 cycles 

Langoflex DP-T:
ISO 6722 35356 cycles

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Konstrukcja PET duo monofilament:
Langoflex DP-L: lekka konstrukcja,
Langoflex DP-S: standardowa konstrukcja,
Langoflex DP-T: szczelna konstrukcja.
Plecione rękawy rurowe

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania

(przy 3000h)
175°C maksymalna temperatura

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 42)
Średnice nominalne od 3 mm do 76 mm,
w zależności od wersji konstrukcyjnej

KOLOR
Czarny

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
Langoflex DP-L: 
ISO 6722 2730 Cykli

Langoflex DP-S: 
ISO 6722  21750 Cykli  

Langoflex DP-T:
ISO 6722 35356 Cykli

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
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EXPANDABLE SLEEVING 
ROZCIĄGLIWY OPLOT

LANGOFLEX PET, PET-D, PET-HD

→ Standard, dense or high density construction
→ Medium or high abrasion resistance

→ Konstrukcja standardowa, 
      gęsta lub o wysokiej gęstości
→ Średnia lub wysoka odporność na ścieranie

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET .010” (0.25 mm) monofilament
Standard construction (Langoflex PET),
dense construction (Langoflex PET-D)
or high density construction
(Langoflex PET-HD)
Tubular braided sleeves

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use 

(at 3000h)
175°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 43)
Nominal diameters:
Langoflex PET: from 6 mm to 60 mm
Langoflex PET-D: from 3 mm to 50 mm
Langoflex PET-HD: from 4 mm to 70 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
Langoflex PET: 
ISO 6722 7400 cycles
LV 312 class D (coverage >70%)

Langoflex PET-D:
ISO 6722 16145 cycles
LV 312 class E (coverage >80%)

Langoflex PET-HD: 
ISO 6722 29076 cycles
LV 312 class F (coverage >90%)

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
PET .010" (0,25 mm) monofilament
Standardowa konstrukcja (Langoflex PET)
gęsta konstrukcja (Langoflex PET-D)
lub konstrukcja o wysokiej gęstości
(Langoflex PET-HD)
Plecione rękawy rurowe

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania

(przy 3000h)
175°C maksymalna temperatura

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 43)
Średnice nominalne:
Langoflex PET: od 6 mm do 60 mm
Langoflex PET-D: od 3 mm do 50 mm
Langoflex PET-HD: od 4 mm do 70 mm

KOLOR
Czarny
Inne kolory na życzenie

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
Langoflex PET: 
ISO 6722 7400 Cykli
LV 312 Klasa D (pokrycie >70%)

Langoflex PET-D: 
ISO 6722 16145 Cykli
LV 312 Klasa E (pokrycie >80%)

Langoflex PET-HD: 
ISO 6722 29076 Cykli
LV 312 Klasa F (pokrycie >90%)

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
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EXPANDABLE SLEEVING 
ROZCIĄGLIWY OPLOT

LANGOFLEX PA, PA-D, PA-HD

→ High abrasion resistance
→ Standard, dense or high density construction

→ Wysoka odporność na ścieranie
→ Konstrukcja standardowa, 
      gęsta lub o wysokiej gęstości

MATERIAL & CONSTRUCTION
PA .010” (0.25 mm) monofilament
Standard construction (Langoflex PA),
dense construction (Langoflex PA-D)
or high density construction
(Langoflex PA-HD)
Tubular braided sleeves

TEMPERATURE OF USE
-40/125°C continuous temperature of use 

(at 3000h)
150°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 44)
Nominal diameters:
Langoflex PA: from 6 mm to 60 mm
Langoflex PA-D: from 3 mm to 50 mm
Langoflex PA-HD: from 4 mm to 70 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
Langoflex PA:
ISO 6722 10517 cycles
LV 312 class D
RSA 36 05 035 B MG4 (A&C), MG1 (E)

Langoflex PA-D:
ISO 6722 21274 cycles
LV 312 class F

Langoflex PA-HD:
ISO 6722 39800 cycles
LV 312 class G

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
PA .010" (0,25 mm) monofilament
Standardowa konstrukcja (Langoflex PA)
zwarta konstrukcja ( Langoflex PA-D)
lub konstrukcja o wysokiej gęstości 
(Langoflex PA-HD)
Plecione rękawy rurowe

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/125°C Ciągła temperatura użytkowania

(przy 3000h)
150°C maksymalna temperatura

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 44)
Średnice nominalne:
Langoflex PA: od 6 mm do 60 mm
Langoflex PA-D: od 3 mm do 50 mm
Langoflex PA-HD: od 4 mm do 70 mm

KOLOR
Czarny
Inne kolory na życzenie

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
Langoflex PA:
ISO 6722 10517 Cykli
LV 312 Klasa D
RSA 36 05 035 B MG4 (A&C), MG1 (E)

Langoflex PA-D:
ISO 6722 21274 Cykli
LV 312 Klasa F

Langoflex PA-HD:
ISO 6722 39800 Cykli
LV 312 Klasa G

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
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EXPANDABLE SLEEVING 
ROZCIĄGLIWY OPLOT

LANGOFLEX NTW

→ High extreme abrasion resistance → Wysoka odporność na ekstremalne ścieranie

MATERIAL & CONSTRUCTION
Polyamide multifilament
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/125°C continuous temperature of use

(at 3000h)
150°C peak temperature (at 240h)

DIMENSIONS RANGE (page 45)
Nominal diameter from 3 mm to 38 mm

COLORS
Black

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 95300 cycles
LV 312 class G

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Poliamid wielowłóknisty
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/125°C Ciągła temperatura użytkowania

(przy 3000h)
150°C maksymalna temperatura

(przy 240h)

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 45)
Średnica nominalna od 3 mm do 38 mm

KOLOR
Czarny

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 95300 Cykli
LV 312 Klasa G

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

17 MERCATOR@MERCATOR.COM.PL



EXPANDABLE SLEEVING 
ROZCIĄGLIWY OPLOT

LANGOFLEX PPS

→ High temperature endurance → Wytrzymałość na wysokie temperatury

MATERIAL & CONSTRUCTION
PPS .010” (0.25 mm) monofilament
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/200°C continuous temperature of use

(at 3000h)

DIMENSIONS RANGE (page 45)
Nominal diameter from 3 mm to 70 mm

COLORS
Black
Option: tracer

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 4493 cycles
LV 312 630 cycles (class C) 

FLAMMABILITY
FMVSS 302 class A (non-flammable)
LV 312 0.0 mm/min

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
PPS .010" (0,25 mm) monofilament
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/200°C Ciągła temperatura użytkowania (przy 3000h)

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 45)
Średnica nominalna od 3 mm do 70 mm

KOLOR
Czarny
Option: znacznik

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 4493 Cykli
LV 312 630 Cykli (Klasa C)  

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 klasa A (niepalny)
LV 312 0.0 mm/min

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET .009” (0.22 mm) monofilament
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use

(at 3000h)
175°C peak temperature (at 240h)

DIMENSIONS RANGE (page 46)
Nominal diameter from 4 mm to 50 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 4485 cycles
LV 312 class D (coverage >70%)

FLAMMABILITY

FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
PET .009” (0.22 mm) monofilament
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania (przy 3000h)
175°C maksymalna temperatura (przy 240h)

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 46)
Średnica nominalna od 4 mm do 50 mm

KOLOR
Czarny
Inne kolory na życzenie

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 4485 Cykli
LV 312 Klasa D

(pokrycie >70%)

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
 

EXPANDABLE SLEEVING 
ROZSZERZALNY RĘKAW

LANGOFLEX PET022

→ Medium to low abrasion resistance → Średnia do niskiej odporność na ścieranie
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EXPANDABLE SLEEVING 
ROZCIĄGLIWY OPLOT

LANGOFLEX SOUND

→ Noise reduction >10 dB → Redukcja hałasu >10 dB

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET monofilament and multifilament
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use

(at 3000h)
175°C peak temperature (at 240h)

DIMENSIONS RANGE (page 46)
Nominal diameter from 3 mm to 30 mm

COLORS
Black with red tracer

NOISE REDUCTION
LV 312 class C
SAE J 2192 14.5/15.5 dB

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 2326 cycles 

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
PET monofilament i multifilament
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania (przy 3000h)
175°C maximum temperature (przy 240h)

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 46)
Średnica nominalna od 3 mm do 30 mm

KOLOR
Czarny z czerwonym znacznikiem

REDUKCJA HAŁASU
LV 312 Klasa C
SAE J 2192 14.5/15.5 dB

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 2326 Cykli  

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

MATERIAL & CONSTRUCTION
PET multifilament and monofilament
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use

(at 3000h)
175°C peak temperature (at 240h)

DIMENSIONS RANGE (page 46)
Nominal diameter from 4 mm to 40 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

NOISE REDUCTION
LV 312 class C

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 15780 cycles
LV 312 class E

FLAMMABILITY

FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
PET monofilament i multifilament
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania (przy 3000h)
175°C maximum temperature (przy 240h)

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 46)
Średnica nominalna od 4 mm do 40 mm

KOLOR
Czarny
Inne kolory na życzenie

REDUKCJA HAŁASU
LV 312 Klasa C

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 15780 Cykli
LV 312 Klasa E

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
 

EXPANDABLE SLEEVING 
ROZSZERZALNY RĘKAW

LANGOFLEX SOUND PET

→ Noise reduction → Redukcja hałasu
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UNCOATED SLEEVING 
NIEPOWLEKANY RĘKAW

NU-FLEX HT
→ Thermal insulation
→ High temperature applications
→ End-fray resistance
→ High flexibility

→ Izolacja termiczna
→ Zastosowania wysokotemperaturowe
→ Odporność na strzępienie
→ Wysoka elastyczność

MATERIAL & CONSTRUCTION
Heat treated fiberglass sleeve
Wall thickness construction: standard wall .020”
(Nu-Flex HT-1220) and heavy wall .032” (Nu-Flex HT-1232)
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-70/600°C continuous temperature of use

DIMENSIONS RANGE (page 47)
Nominal diameter from 3 mm to 64 mm
Other dimensions upon request

COLORS
Natural (silver-gray)

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tuleja z włókna szklanego poddana obróbce cieplnej
Grubość ścianki: ścianka standardowa .020"(Nu-Flex HT-1220)
i ciężkie ścianki .032" (Nu-Flex HT-1232)
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-70/600°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 47)
Średnica nominalna od 3 mm do 64 mm
Inne wymiary na życzenie

KOLOR
Naturalny (srebrnoszary)

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

MATERIAL & CONSTRUCTION
Heat treated fiberglass sleeve saturated
with an acrylic binder
Wall thickness construction: standard wall .020”
(Nu-Flex HTS-520) and heavy wall .032”
(Nu-Flex HTS-532). Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-70/600°C continuous temperature of use

DIMENSIONS RANGE (page 47)
Nominal diameter from 3 mm to 38 mm
Other dimensions upon request

COLORS
Black, white, natural (silver-gray),
red, orange, yellow, blue
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
Nu-Flex HTS-520: ISO 6722 - 300 cycles

LV 312 - class A
Nu-Flex HTS-532: ISO 6722 - 650 cycles

LV 312 - class B

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Nasycona tuleja z włókna szklanego poddana obróbce cieplnej
ze spoiwem akrylowym
Grubość ścianki: ścianka standardowa .020"(Nu-Flex HTS-520) 
i ciężkie ścianki .032" (Nu-Flex HTS-532)
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-70/600°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 47)
Średnica nominalna od 3 mm do 38 mm
Inne wymiary na życzenie

KOLOR
Czarny, biały, naturalny (srebrnoszary),czerwony, 
pomarańczowy, żółty, niebieski
Inne wymiary na życzenie

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
Nu-Flex HTS-520:

 
ISO 6722 - 300 Cykli

V 312 - Klasa A
Nu-Flex HTS-532:

 
ISO 6722 - 650 Z

V 312 - KlasaB

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302

 
samo-
gasnący

 

UNCOATED SLEEVING 
NIEPOWLEKANY RĘKAW

NU-FLEX HTS
→ Thermal insulation
→ High temperature applications
→ End-fray resistance

→ Izolacja termiczna
→ Zastosowania wysokotemperaturowe
→ Odporność na strzępienie
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UNCOATED SLEEVING 
NIEPOWLEKANY RĘKAW

NU-FLEX WHS-25

→ Thermal insulation
→ High temperature applications
→ Mechanical and Abrasion protection
→ End-fray resistance

→ Izolacja termiczna
→ Zastosowania wysokotemperaturowe
→ Ochrona mechaniczna i przed ścieraniem
→ Odporność na strzępienie

MATERIAL & CONSTRUCTION
Encapsulated fiberglass sleeve with specially
formulated coating resin
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-70/600°C continuous temperature of use

DIMENSIONS RANGE (page 47)
Nominal diameter from 3 mm to 25 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 710 cycles

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Zamknięta tuleja z włókna szklanego ze specjalnie 
opracowaną żywicą powlekającą
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-70/600°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 47)
Średnica nominalna od 3 mm do 25 mm

KOLOR
Czarny
Inne kolory na życzenie

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 710 Cykli

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
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COATED SLEEVING 
POWLEKANY RĘKAW

NU-SLEEVE SG-200
→ Thermal and electrical insulation
→ Flexible and expandable

→ Izolacja termiczna i elektryczna
→ Elastyczność i możliwość rozbudowy

MATERIAL & CONSTRUCTION
Fiberglass sleeve coated with liquid silicone rubber
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-55/200°C continuous temperature of use

DIMENSIONS RANGE (page 48)
Nominal diameter from 3 mm to 38 mm
Other dimensions upon request

COLORS
Black, white, natural (tan), red, red oxide,
blue, yellow, green and orange
Other colors upon request

DIELECTRIC STRENGTH
From grade C-3 (no dielectric value) up to grade A (7kV)

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 560 cycles

FLAMMABILITY
FMVSS 302 non-flammable

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tuleja z włókna szklanego pokryta płynną gumą silikonową
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-55/200°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 48)
Średnica nominalna od 3 mm do 38 mm
Inne wymiary na życzenie

KOLOR
Czarny, biały, naturalny (opalenizna), czerwony, czerwony 
tlenkowy, niebieski, żółty, zielony i pomarańczowy
Inne kolory na życzenie

WYTRZYMAŁOŚĆ DIELEKTRYCZNA
Od klasy C-3 (bez wartości dielektrycznej) do klasy A (7 kV)

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 560 Cykli

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 niepalny

MATERIAL & CONSTRUCTION
Thick fiberglass sleeve coated with high
temperature silicone rubber
Tubular braided or knitted sleeve

TEMPERATURE OF USE
200°C continuous temperature of use
1200°C short term temperature

DIMENSIONS RANGE (page 48)
Nominal diameter from 6 mm to 114 mm

COLORS
Black and red oxide
Other colors upon request

DIELECTRIC STRENGTH
7 kV (Grade A)

FLAMMABILITY
Non-flammable

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Gruba tuleja z włókna szklanego pokryta wysokotemperaturową 
gumą silikonową
Pleciony lub dzianinowy rękaw rurowy

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
200°C Ciągła temperatura użytkowania
1200°C temperatura krótkoterminowa

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 48)
Średnica nominalna od 6 mm do 114 mm

KOLOR
Czarny i czerwony tlenek
Inne kolory na życzenie

WYTRZYMAŁOŚĆ DIELEKTRYCZNA
7 kV (klasa A)

ŁATWOPALNOŚĆ
niepalny

COATED SLEEVING 
POWLEKANY RĘKAW

NU-SLEEVE SG-200 HW
→ High thermal insulation
→ Heavy duty applications

→ Wysoka izolacja termiczna
→ Ciężkie zastosowania
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REFLECTIVE SLEEVING 
RĘKAWY ODBLASKOWE

NU-KOOL T-G/E
→ Thermal insulation
→ Very flexible

→ Izolacja termiczna
→ Bardzo elastyczny

MATERIAL & CONSTRUCTION
Fiberglass sleeve wrapped with aluminized foil
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/200°C continuous temperature of use

DIMENSIONS (page 49)
Nominal diameter from 10 mm to 25 mm

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 142°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tuleja z włókna szklanego owinięta folią aluminiowaną
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/200°C Ciągła temperatura użytkowania

WYMIARY (strona 49)
Średnica nominalna od 10 mm do 25 mm

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 142°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

MATERIAL & CONSTRUCTION
Fiberglass sleeve wrapped with aluminized foil
Lightweight construction
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/200°C continuous temperature of use

DIMENSIONS (page 49)
Nominal diameter from 6 mm to 51 mm

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 133°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tuleja z włókna szklanego owinięta folią aluminiowaną
Lekka konstrukcja
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/200°C Ciągła temperatura użytkowania

WYMIARY (strona 49)
Średnica nominalna od 6 mm do 51 mm

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302

 
ΔT = 133°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302

 
samogasnący

REFLECTIVE SLEEVING 
RĘKAWY ODBLASKOWE

NU-KOOL T2-G
→ Thermal insulation
→ Extremely flexible

→ Izolacja termiczna
→ Wyjątkowa elastyczność
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REFLECTIVE SLEEVING 
RĘKAWY ODBLASKOWE

NU-KOOL T-P

→ No crocking on tight bend → Brak krzywizn na ciasnych zakrętach

MATERIAL & CONSTRUCTION
Polyester multifilament and monofilament
wrapped with an aluminized foil
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use

DIMENSIONS (page 49)
Nominal diameter from 8 mm to 32 mm

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 125°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Poliester multifilament i monofilament owinięty folią 
aluminiowaną
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 49)
Średnica nominalna od 8 mm do 32 mm

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 125°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

MATERIAL & CONSTRUCTION
Glass fiber fabric with aluminum foil lamination
Corrugated pipe

TEMPERATURE OF USE
-40/250°C continuous temperature of use

DIMENSIONS (page 49)
Nominal diameter from 8 mm to 55 mm

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 132°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 non-flammable

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tkanina z włókna szklanego laminowana folią aluminiową

Rura karbowana

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/250°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES ROZMIARÓW (strona 49)
Średnica nominalna od 8 mm do 55 mm

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 132°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 niepalny

REFLECTIVE SLEEVING 
RĘKAWY ODBLASKOWE

NU-KOOL CP

→ Self-locked by crimping → Samoczynne blokowanie przez zaciskanie
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REFLECTIVE SLEEVING 
RĘKAWY ODBLASKOWE

NU-KOOL SC-G

→ Easy installation → Łatwa instalacja

MATERIAL & CONSTRUCTION
Fiberglass and polyester sleeve laminated
with aluminized foil
Low fray version: Nu-Kool SC-G LF
Self-closing with overlap (flat-knit shaped cylindrical)

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use

DIMENSIONS (page 49)
Nominal diameter from 6 mm to 38 mm

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 136°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tuleja z włókna szklanego i poliestru laminowana
folią aluminiowaną
Wersja z niskim strzępieniem:
Nu-Kool SC-G LF
Samozamykające z zakładką 
(cylindryczne o płaskim splocie)

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania

WYMIARY (strona 49)
Średnica nominalna od 6 mm do 38 mm

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 136°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

MATERIAL & CONSTRUCTION
Fiberglass sleeve with a heavy aluminum coating
Tubular braided sleeve

TEMPERATURE OF USE
-70/200°C continuous temperature of use

DIMENSIONS (page 49)
Nominal diameter from 5 mm to 38 mm

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 550 cycles

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 25°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 DNI (does not ignite)

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tuleja z włókna szklanego z grubą powłoką aluminiową
Plecionka rurowa

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-70/200°C Ciągła temperatura użytkowania

WYMIARY (strona 49)
Średnica nominalna od 5 mm do 38 mm

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 550 cykli

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 25°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 DNI (nie zapala się)

REFLECTIVE SLEEVING 
RĘKAWY ODBLASKOWE

NU-SLEEVE SG-200 ALU
→ Thermal and electrical insulation
→ Abrasion resistance

→ Izolacja termiczna i elektryczna
→ Odporność na ścieranie
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HEAT SHIELDS 
OSŁONY TERMICZNE

NU-SHIELD FG/FGA

→ 100% customized shape → 100% niestandardowy kształt

MATERIAL & CONSTRUCTION
Fiberglass woven laminated with an aluminized foil
Adhesive version: Nu-Shield FGA

TEMPERATURE OF USE
Nu-Shield FG:
-40/225°C continuous temperature of use
Nu-Shield FGA:
-40/175°C continuous temperature of use

DIMENSIONS RANGE
100% customized: simple or complex shapes
depending on the protection need

SURFACE MASS
Nu-Shield FG: 519 g/m²
Nu-Shield FGA: 597 g/m²

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 120°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

APPROVALS
Specific to applications

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Tkanina z włókna szklanego laminowana 
folią aluminiowaną
Wersja samoprzylepna:  Nu-Shield FGA

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
Nu-Shield FG:
-40/225°C Ciągła temperatura użytkowania
Nu-Shield FGA:
-40/175°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES WYMIARÓW
W 100% dostosowane: proste lub złożone kształty 
w zależności od potrzeb ochrony 

MASA POWIERZCHNIOWA
Nu-Shield FG: 519 g/m²
Nu-Shield FGA: 597 g/m²

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 120°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

ZATWIERDZENIA
Specyficzne dla aplikacji 

<<PRODUCT NAME>>

MATERIAL & CONSTRUCTION
Lightweight fiberglass woven laminated
with an aluminized foil
Adhesive version: Nu-Shield FG2A

TEMPERATURE OF USE
Nu-Shield FG2:
-40/225°C continuous temperature of use
Nu-Shield FG2A:
-40/175°C continuous temperature of use

DIMENSIONS RANGE
100% customized: simple or complex shapes
depending on the protection need

SURFACE MASS
Nu-Shield FG2: 291 g/m²
Nu-Shield FG2A: 361 g/m²

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 120°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

APPROVALS
Specific to applications

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Lekka tkanina z włókna szklanego 
laminowana folią aluminiowaną
Wersja samoprzylepna: Nu-Shield FG2A

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
Nu-Shield FG2:
-40/225°C Ciągła temperatura użytkowania
Nu-Shield FG2A:
-40/175°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES WYMIARÓW
W 100% dostosowane: proste lub złożone kształty 
w zależności od potrzeb ochrony

MASA POWIERZCHNIOWA
Nu-Shield FG2: 291 g/m²
Nu-Shield FG2A: 361 g/m²

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 120°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

ZATWIERDZENIA
Specyficzne dla aplikacji

HEAT SHIELDS 
OSŁONY TERMICZNE

NU-SHIELD FG2/FG2A

→ 100% customized shape → 100% niestandardowy kształt
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HEAT SHIELDS 
OSŁONY TERMICZNE

NU-SHIELD NW

→ 100% customized shape → 100% niestandardowy kształt

MATERIAL & CONSTRUCTION
Non-woven carbon fiber based laminated
with aluminized foil fiberglass reinforced

TEMPERATURE OF USE
250°C continuous temperature of use 

(at 336h)

DIMENSIONS RANGE
100% customized: simple or complex shapes
depending on the protection need

SURFACE MASS
850 g/m²

THERMAL EFFECTIVENESS
SAE J 2302 ΔT = 155°C

FLAMMABILITY
FMVSS 302 DNI (does not ignite)

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Włóknina na bazie włókna węglowego 
laminowana folią aluminiowaną wzmocnioną 
włóknem szklanym

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
250°C Ciągła temperatura użytkowania

(przy 336h)

ZAKRES WYMIARÓW
W 100% dostosowane: proste lub złożone kształty 
w zależności od potrzeb ochrony

MASA POWIERZCHNIOWA
850 g/m²

EFEKTYWNOŚĆ TERMICZNA
SAE J 2302 ΔT = 155°C

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 DNI (nie zapala się)
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TUBULAR SLEEVING 
RĘKAWY RUROWE

NU-CRUSH
→ High cut-through resistance
→ Short-circuit protection

→ Wysoka odporność na przecięcie
→ Ochrona przed zwarciem

MATERIAL & CONSTRUCTION
High tenacity polyester
Tubular weaved sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use
175°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 50)
Nominal diameter from 7 mm to 30 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 249874 cycles
LV 312 164350 cycles

DROP TEST
LV 312 50 J

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

OTHER VERSIONS
Nu-Crush SC

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Poliester o wysokiej wytrzymałości
Tuleja o splocie rurkowym

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania
175°C temperatura szczytowa

ZAKRES WYMIARÓW (strona 50)
nominaler Durchmesser von 7 mm bis 30 mm

KOLOR
schwarz
weitere Farben auf Anfrage

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 249874 Cykli
LV 312 164350 Cykli

TEST SPADANIA
LV 312 50 J

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

INNE WERSJE
Nu-Crush SC

MATERIAL & CONSTRUCTION
High tenacity polyester and aramid
Tubular weaved sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/150°C continuous temperature of use
175°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 50)
Nominal diameter from 7 mm to 30 mm

COLORS
Black
Other colors upon request

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 255454 cycles
LV 312 168341 cycles

DROP TEST
LV 312 50 J

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Poliester i aramid o wysokiej wytrzymałości
Tuleja o splocie rurkowym

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/150°C Ciągła temperatura użytkowania
175°C temperatura szczytowa

ZAKRES WYMIARÓW (strona 50)
Średnica nominalna od 7 mm do 30 mm

KOLOR
Czarny
weitere Farben auf Anfrage

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 255454 Cykli
LV 312 168341 Cykli

TEST SPADANIA
LV 312 50 J

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
 

TUBULAR SLEEVING 
RĘKAWY RUROWE

NU-CRUSH A
→ High cut-through resistance
→ Short-circuit protection

→ Wysoka odporność na przecięcie
→ Ochrona przed zwarciem
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TUBULAR SLEEVING 
RĘKAWY RUROWE

NU-TUBE PA
→ High extreme abrasion resistance
→ Sound dampening
→ Cut-through resistance

→ Wysoka odporność na ekstremalne ścieranie
→ Tłumienie dźwięku
→ Odporność na przecięcie

MATERIAL & CONSTRUCTION
Polyamide multifilament
Tubular tight weaved sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/125°C continuous temperature of use
150°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 50)
Nominal diameter from 8 mm to 76 mm

COLORS
Black

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 165452 cycles

NOISE REDUCTION
SAE J 2192 13/15.5 dB

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Poliamid wielowłóknisty
Rurowy, ciasno pleciony rękaw

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/125°C Ciągła temperatura użytkowania
150°C temperatura szczytowa

ZAKRES WYMIARÓW (strona 50)
Średnica nominalna od 8 mm do 76 mm

KOLOR
Czarny

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 165452 Cykli

REDUKCJA HAŁASU
SAE J 2192 13/15.5 dB

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

MATERIAL & CONSTRUCTION
Polyamide multifilament
Woven band with an integrated hook/loop system

TEMPERATURE OF USE
-40/125°C continuous temperature of use

DIMENSIONS RANGE (page 50)
Nominal diameter from 13 mm to 51 mm

COLORS
Black

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 162185 cycles

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Poliamid wielowłóknisty
Tkana opaska ze zintegrowanym systemem rzepów

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/125°C Ciągła temperatura użytkowania

ZAKRES WYMIARÓW (strona 50)
Średnica nominalna od 13 mm do 51 mm

KOLOR
Czarny

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 162185 Cykli

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

WRAPPABLE SLEEVING 
RĘKAWY RUROWE

NU-WRAP PA
→ Excellent mechanical performance
→ Wire bundles in flat position

→ Doskonała wydajność mechaniczna
→ Wiązki przewodów w pozycji płaskiej
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SHRINKABLE SLEEVING 
TERMOKURCZLIWY RĘKAW

NU-SHRINK

→ Heat-shrinkable protection
→ Anti-fraying finish

→ Ochrona termokurczliwa
→ Wykończenie zapobiegające strzępieniu

MATERIAL & CONSTRUCTION
Modified polyethylene monofilament combined
with polyester multifilament
Heat-shrinkable tubular weaved sleeve

TEMPERATURE OF USE
-40/125°C continuous temperature of use
150°C peak temperature

DIMENSIONS RANGE (page 50)
Maximum diameter recovered from 3 mm to 55 mm

SHRINK RATIO
Maximum 2:1

COLORS
Black

ABRASION RESISTANCE
ISO 6722 9775 cycles
DIN EN ISO 12947 2 150000 rpm
TL 52668 no relevant damage

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MATERIAŁ I KONSTRUKCJA
Modyfikowany monofilament polietylenowy 
połączony z multifilamentem poliestrowym
Termokurczliwy oplot ochronny

TEMPERATURA UŻYTKOWANIA
-40/125°C Ciągła temperatura użytkowania
150°C temperatura szczytowa

ZAKRES WYMIARÓW (strona 50)
Maksymalna średnica odzyskiwana od 3 mm do 55 mm

WSPÓŁCZYNNIK SKURCZU
Maksimum 2:1

KOLOR
Czarny

ODPORNOŚĆ NA ŚCIERANIE
ISO 6722 9775 Cykli
DIN EN ISO 12947 2  150000 rpm
TL 52668 brak istotnych uszkodzeń

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący
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CONVOLUTED TUBING 
RURKI KARBOWANE

SOFLEX
→ Suited for harsh environments
→ Crush resistance

→ Nadaje się do pracy w trudnych warunkach
→ Odporność na zgniatanie

CONVOLUTE PROFILE
European specification
Option: slit

TEMPERATURE RANGE & MATERIAL GRADES
-40/100°C standard & flame retardant PP
-40/125°C high heat & high heat flame

retardant PP, standard PA
-40/130°C high heat impact modified PP
-40/140°C low heat stabilized & flame

retardant PA
-40/150°C heat stabilized & flame retardant PA
-40/150-175°C polyester flame retardant

DIMENSIONS RANGE (page 51)
Internal diameter from 4.5 mm to 32 mm

COLORS
Black 
Option: stripe. Other colors upon request

FLAMMABILITY 
Depending on the material grade:
FMVSS 302 <100 mm/min
FMVSS 302 self-extinguishing

PROFIL ZWINIĘTY
Specyfikacja europejska
Opcje: wersja rozcięta wzdłuż

ZAKRES TEMPERATUR I GATUNKI MATERIAŁÓW
-40/100°C standardowy i trudnopalny PP
-40/125°C wysoka temperatura i wysoki płomień

opóźniający PP, standardowy PA
-40/130°C PP modyfikowany pod wpływem 

wysokiej temperatury
-40/140°C stabilizowany termicznie 

i trudnopalny PA
-40/150°C stabilizowany termicznie 

i trudnopalny PA
-40/150-175°C Poliester trudnopalny

ZAKRES WYMIARÓW (strona 51)
Średnica wewnętrzna od 4,5 mm do 32 mm

KOLOR
Czarny 
Opcje: Pasek. Inne kolory na życzenie

ŁATWOPALNOŚĆ
W zależności od gatunku materiału:
FMVSS 302 <100 mm/min
FMVSS 302 samogasnący

CONVOLUTE PROFILE
German specification
Option: slit

TEMPERATURE RANGE & MATERIAL GRADES
-40/130°C high heat flame retardant PP
-40/170°C high heat copolyester

flame retardant

DIMENSIONS RANGE (page 51)
Internal diameter from 4.5 mm to 26 mm

COLORS
Black
Option: white marking

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

PROFIL ZWINIĘTY
Niemiecka specyfikacja
Opcje: szczelina

ZAKRES TEMPERATUR I GATUNKI MATERIAŁÓW
-40/130°C PP o wysokiej ognioodporności

-40/170°C kopoliester wysokotemperaturowy
trudnopalny

ZAKRES WYMIARÓW (strona 51)
Średnica wewnętrzna od 4,5 mm do 26 mm

KOLOR
Czarny
Opcje: białe oznaczenie

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

CONVOLUTED TUBING 
RURKI KARBOWANE

NAG
→ Conform to LV 312 German Specifications
→ Crush resistance
→ High flexibility

→ Zgodność z niemiecką specyfikacją LV 312
→ Odporność na zgniatanie
→ Wysoka elastyczność
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SPECIALTY CONVOLUTED TUBING 
SPECJALISTYCZNE RURKI KARBOWANE

COTFLEX

→ High flexibility and elasticity
→ Dynamical applications

→ Wysoka elastyczność i sprężystość
→ Zastosowania dynamiczne

CONVOLUTE PROFILE
Available in any rib profile with elastomer
material providing high elongation, high radius
bend and good resilience properties
Option: slit

TEMPERATURE RANGE & MATERIAL GRADES
-40/125°C elastomer material

DIMENSIONS RANGE
Internal diameter from 4.5 mm to 32 mm
(dimensions range depending on the rib profile)

COLORS
Black
Option: yellow stripe
Other colors upon request

FLAMMABILITY
FMVSS 302 self-extinguishing

MECHANICAL PROPERTIES
Tensile strength:
D41 1009 >35 N/mm²

Elongation:
D41 1009 >850%

PROFIL ZWINIĘTY
Dostępne w dowolnym profilu żebrowym z materiałem 
elastomerowym zapewniającym wysokie wydłużenie, 
duży promień gięcia i dobre właściwości sprężyste.
Opcje: wersja rozcięta wzdłuż

ZAKRES TEMPERATUR I GATUNKI MATERIAŁÓW
-40/125°C materiał elastomerowy

ZAKRES WYMIARÓW
Średnica wewnętrzna od 4,5 mm do 32 mm 
(zakres wymiarów zależy od profilu żeber)

KOLORY
Czarny
Option: żółty pasek
Inne kolory na życzenie

ŁATWOPALNOŚĆ
FMVSS 302 samogasnący

WŁAŚCIWOŚCI MECHANICZNE
Wytrzymałość na rozciąganie:
D41 1009 >35 N/mm²

Wydłużenie:
D41 1009 >850%
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FLEXIBLE SMOOTH TUBING 
ELASTYCZNE RURKI GŁADKIE

PVC SMOOTH TUBING
→ High dielectric strength up to 20kV
→ Light abrasion protection

→ Wysoka wytrzymałość dielektryczna 
      do 20 kV
→ Lekka ochrona przed ścieraniem

TEMPERATURE RANGE
-45/85°C T1 class
-40/100-105°C T2 class
-40/125°C T3 class

DIMENSIONS RANGE
Internal diameter from 2 mm to 40 mm
Thickness from 0.4 mm to 2 mm
Other dimensions upon request

COLORS
Black, crystal, gray, orange, red, yellow, white,
green and blue
Option: stripe
Other colors upon request

FLAMMABILITY

FMVSS 302 self-extinguishing

ZAKRES TEMPERATUR
-45/85°C Klasa T1
-40/100-105°C Klasa T2
-40/125°C Klasa T3

ZAKRES WYMIARÓW
Średnica wewnętrzna od 2 mm do 40 mm
Grubość od 0,4 mm do 2 mm
Inne wymiary na życzenie

KOLORY
Czarny, kryształowy, szary, pomarańczowy, czerwony, 
żółty, biały, zielony i niebieski
Option: pasek
Inne kolory na życzenie

ŁATWOPALNOŚĆ

FMVSS 302 samogasnący

TEMPERATURE RANGE
-55/200°C 

DIMENSIONS RANGE (page 51)
Internal diameter from 3 mm to 19 mm
Thickness 0.89 mm (.035”)

COLORS
Black, white, translucent, red, yellow,
blue and green.
Other colors or stripe upon request

FLAMMABILITY
UL 1441 VW-1

ZAKRES TEMPERATUR
-55/200°C 

ZAKRES WYMIARÓW (strona 51)
Średnica wewnętrzna od 3 mm do 19 mm
Grubość 0,89 mm (.035")

KOLOR
Czarny, biały, półprzezroczysty, czerwony, żółty, 
niebieski i zielony.
Inne kolory lub paski na życzenie

ŁATWOPALNOŚĆ
UL 1441

 
VW-1

FLEXIBLE SMOOTH TUBING 
ELASTYCZNE RURKI GŁADKIE

SILICONE SMOOTH TUBING
→ High dielectric strength up to 20kV
→ High temperature resistance
→ Flame retardant

→ Wysoka wytrzymałość dielektryczna 
      do 20 kV
→ Odporność na wysokie temperatury
→ Ognioodporność
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PROTECTION SYSTEMS R&D  
SYSTEMY OCHRONY R&D

DIMENSIONS: 
WYMIARY:
Self-Closing Sleeving 
Samozamykajace sie rękawy

Expandable Sleeving 
Rozszerzalne oploty

Uncoated & Coated Sleeving 
Rekawy niepowlekane i powlekane

Reflective Sleeving & Heat Shield 
Odblaskowe rekawy i osłona termiczna

Tubular, Wrappable & Shrinkable Sleeving 
Rekawy rurowe/lite, owijane i termokurczliwe

Convoluted & Specialty Convoluted Tubing 
Rury karbowane i specjalne rury karbowane

Flexible & Hard Smooth Tubing 
Gietki gładkie rurki
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PROTECTION SYSTEMS R&D  
SYSTEMY OCHRONY R&D

Places great value on the Development of innovative products.
It is our deepest conviction that creative product development will shape the future of the automobile.

Przywiązuje dużą wagę do rozwoju innowacyjnych produktów.
Jesteśmy głęboko przekonani, że kreatywny rozwój produktów ukształtuje przyszłość motoryzacji.

 GLOBAL R&D NETWORK  
GLOBALNA SIEĆ BADAWCZO-ROZWOJOWA

Our engineers and technicians around the world are working on 
the ongoing development of protective sleeving and its auxiliary 
components, as well as alternative systems such as multifunction 
protection or thermal absorption. These specialists are also 
working on solutions to improve the sustainability of systems and 
components.

Nasi inżynierowie i technicy na całym świecie pracują nad 
ciągłym rozwojem rękawów ochronnych i ich elementów 
pomocniczych, a także systemów alternatywnych, takich jak 
ochrona wielofunkcyjna lub absorpcja termiczna. Specjaliści 
ci pracują również nad rozwiązaniami poprawiającymi 
zrównoważony rozwój systemów i komponentów.

TECHCENTERS   
CENTRA TECHNOLOGICZNE: RÓWNIE KREATYWNE JAK START-UPY

Our TechCenters bring together a variety of experts, from 
Aerospace development to Automotive experts, machine builders 
to PHD in materials. Each can contribute their own experience 
and ideas. Each can profit from the results developed at the 

Nasze centra technologiczne skupiają różnych ekspertów, 
od ekspertów ds. rozwoju lotnictwa i kosmonautyki po 
ekspertów motoryzacyjnych, konstruktorów maszyn i 
doktorów w dziedzinie materiałów. Każdy z nich może wnieść 
swoje doświadczenie i pomysły. Każdy z nich może czerpać 
korzyści z wyników opracowanych w TechCenters i wszyscy 
pracują na zasadzie międzysektorowej. 

Everyone can profit from the results of the TechCenters
Każdy może skorzystać z wyników TechCenters 

What are these TechCenters? They are Innovation and 
Development service providers for their business area. They 
address specific cross-sectoral technologies that will be 
of importance for us in the future and also master project 
management for short term development products. The aim is to 
advance these technologies quickly and make them available to 
the Group. 
The interdisciplinary team has been working together successfully 
for several years on demanding product and process development 
projects at our company.

Czym są centra technologiczne? Są dostawcami usług w zakresie 
innowacji i rozwoju dla swojego obszaru biznesowego. Zajmują się 
konkretnymi technologiami międzysektorowymi, które będą dla 
nas ważne w przyszłości, a także zarządzaniem projektami w 
zakresie krótkoterminowych produktów rozwojowych. Celem jest 
szybki rozwój tych technologii i udostępnienie ich Grupie. Interdy-
scyplinarny zespół z powodzeniem współpracuje od kilku lat nad 
wymagającymi projektami rozwoju produktów i procesów w naszej 
firmie. 

 

LISTENING TO CONSUMERS 
VERBRAUCHERN ZUHÖREN

Consumer demands and expectations vary according to 
country and context. To target its product development most 
effectively, carries out consumer surveys, meetings, 
conferences allowing it to match drivers needs as closely as 
possible and to offer more innovative concepts. In addition, local 
Application Engineers are supporting consumers trends and 
needs toward TechCenters.

Wymagania i oczekiwania konsumentów różnią się w zależno-
ści od kraju i kontekstu. Aby jak najefektywniej ukierunkować 
rozwój swoich produktów, firma przeprowadza badania 
konsumenckie, spotkania i konferencje, co pozwala jej jak 
najlepiej dopasować się do potrzeb kierowców i oferować 
bardziej innowacyjne koncepcje. Ponadto lokalni inżynierowie 
ds. zastosowań wspierają trendy i potrzeby konsumentów w 
TechCenters. 

GLOBAL INNOVATION NETWORK
WELTWEITES INNOVATIONSNETZWERK

Due to our Global presence, our R&D network is closely 
linked within DELFINGEN group. Engineers and technicians 

from all around the world work in DELFINGEN Research 
and Development.

Ze względu na naszą globalną obecność, nasza sieć 
badawczo-rozwojowa jest ściśle powiązana z grupą 
DELFINGEN. Inżynierowie i technicy z całego świata 
pracują w dziale badań i rozwoju DELFINGEN.

[ ]

[ ]

Application 
Engineering
Inżynieria aplikacji

Tech Center

GLOBALNA SIEĆ INNOWACJI



PRODUCT AND MATERIAL VALIDATION
WALIDACJA PRODUKTÓW I MATERIAŁÓW

DELFINGEN established laboratories around the world to support 
development and product validation. Our equipments are allowing 
us to perform main testing per our market and customers 
requirements. DELFINGEN is also working with major recognized 
and approved laboratories for specific test or customers specifics.

TESTING ACCORDING TO FOLLOWING STANDARDS:
• Abrasion: ISO 6722 / JIS C3406 / LV 312-3 / SAE J 2192
• Acoustic: LV 312-3
• Differential Scanning Calorimetry:  ASTM D3418 / ISO

11357
• Flammability: FMVSS 302 / ISO 3795 / JIS 7201 / LV 312-3

/ SAE J 369 / TL1010 / UL94 / UL224 
• Tensile strength plastic: ASTM D638 / ISO 572

• Tensile strength textile: EN 13895 / ISO 13934-1

• Thermal effectiveness: SAE J 2302 / LV 312

TESTING ACCORDING TO CARMAKERS SPECIFICATIONS:
• BMW: GS 95008 serie
• CHRYSLER: PF10105, MS NA 1-7, MS NA 1-8
• FIAT: 9.91223
• FORD: ES-XU5T-14099-AA, ESDG9A-8C147-AA
• GM: GMW15926, GMW14327, GMW15608
• HONDA: D3213Z-GHA-6200 / D3214-00
• HYUNDAI: ES91404-00 / MS 213-36
• JAGUAR/LAND ROVER: JDS 020611
• NISSAN: 24010 NDS00 / 24022 NDS00
• PSA: 964 587 09 99 / 964 587 10 99
• RENAULT: 36-05-035 B
• TOYOTA: TS C1150G
• VW: TL 823 47 / LV 312-3

DELFINGEN stworzył laboratoria na całym świecie, aby wspierać 
rozwój i walidację produktów. Nasze urządzenia pozwalają nam 
przeprowadzać główne testy zgodnie z wymaganiami rynku i klientów. 
DELFINGEN współpracuje również z głównymi uznanymi i 
zatwierdzonymi laboratoriami dla określonych testów lub 
specyficznych klientów.

TESTOWANIE ZGODNIE Z NASTĘPUJĄCYMI NORMAMI:
• Ścieranie: ISO 6722 / JIS C3406 / LV 312-3 / SAE J 2192
• Akustyka: LV 312-3
• Różnicowa kalorymetria 

skaningowa: ASTM D3418 / ISO 11357
• Palność: FMVSS 302 / ISO 3795 / JIS 7201 /

  LV 312-3 / SAE J 369 / TL1010 / UL94 / 
UL224 

• Wytrzymałość na rozciąganie 
tworzywa sztucznego: ASTM D638 / ISO 572

• Wytrzymałość na 
rozciąganie tekstyliów:  EN 13895 / ISO 13934-1

• Efektywność termiczna: SAE J 2302 / LV 312
TESTOWANIE ZGODNIE ZE SPECYFIKACJAMI 
PRODUCENTÓW SAMOCHODÓW:

• BMW: GS 95008-Serie
• CHRYSLER: PF10105, MS NA 1-7, MS NA 1-8
• FIAT: 9.91223
• FORD: ES-XU5T-14099-AA, ESDG9A-8C147-AA
• GM: GMW15926, GMW14327, GMW15608
• HONDA: D3213Z-GHA-6200 / D3214-00
• HYUNDAI: ES91404-00 / MS 213-36
• JAGUAR/LAND ROVER: JDS 020611
• NISSAN: 24010 NDS00 / 24022 NDS00
• PSA: 964 587 09 99 / 964 587 10 99
• RENAULT: 36-05-035 B
• TOYOTA: TS C1150G
• VW: TL 823 47 / LV 312-3

MATERIAL DEPARTMENT
DZIAŁ MATERIAŁOWY

Material department is closely linked with the TechCenters, 
Consumers and Purchasing group to work on improving raw 
material and support the innovation inside Development team. 
Material department is continuously looking for alternative 
environmentally friendly solutions and working on creative 
compound to respond to market trend and evolution.

Dział materiałowy jest ściśle powiązany z centrami technologicznymi, 
konsumentami i grupą zakupową, aby pracować nad ulepszaniem 
surowców i wspierać innowacje w zespole ds. rozwoju. Dział 
materiałowy nieustannie poszukuje alternatywnych rozwiązań 
przyjaznych dla środowiska i pracuje nad kreatywnymi związkami, 
aby reagować na trendy rynkowe i ewolucję.
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DIMENSIONS 
WYMIARY

37

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

7
10
13
16
19
22
25
28
30

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø  (mm)
Nominalny Ø (mm)

Functional Ø (mm)
Funkcjonalny Ø (mm)

5 1 - 5
8 6 - 8

10 9 - 10
13 11 - 13
16 14 - 16
19 17 - 19
25 20 - 25
29 26 - 29
32 30 - 32
38 33 - 38
42 39 - 44

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Functional Ø (mm)
Funkcjonalny Ø (mm)

9 8 - 9
12 10 - 12
16 13 - 16
18 17 - 18
22 19 - 22
25 23 - 25
32 26 - 32
36 33 - 36
42 37 - 42

NU-CRUSH SC

NU-GUARD SC-P

NU-GUARD SC2-P ADH
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Version
Wersja

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

LANGOFLEX PET/PA

LANGOFLEX PET/PA 03 3 6
LANGOFLEX PET/PA 06 6 11
LANGOFLEX PET/PA 08 8 13
LANGOFLEX PET/PA 10 10 13
LANGOFLEX PET/PA 13 13 19
LANGOFLEX PET/PA 16 16 25
LANGOFLEX PET/PA 19 19 32
LANGOFLEX PET/PA 22 22 41
LANGOFLEX PET/PA 25 25 48
LANGOFLEX PET/PA 32 32 57
LANGOFLEX PET/PA 38 38 57
LANGOFLEX PET/PA 42 42 64
LANGOFLEX PET/PA 44 44 70
LANGOFLEX PET/PA 50 50 76
LANGOFLEX PET/PA 63 63 76
LANGOFLEX PET/PA 76 76 89

LANGOFLEX PET/PA-D 06 6 8
LANGOFLEX PET/PA-D 08 8 13
LANGOFLEX PET/PA-D 10 10 13
LANGOFLEX PET/PA-D 13 13 16
LANGOFLEX PET/PA-D 16 16 25
LANGOFLEX PET/PA-D 19 19 28
LANGOFLEX PET/PA-D 25 25 32
LANGOFLEX PET/PA-D 32 32 38
LANGOFLEX PET/PA-D 38 38 57
LANGOFLEX PET/PA-D 44 44 63
LANGOFLEX PET/PA-D 50 50 76
LANGOFLEX PET/PA-D 63 63 76

LANGOFET/PA, LANGOFLEX PET/PA-D
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Version
Wersja

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

LANGOFLEX DP-L 06 6 11
LANGOFLEX DP-L 08 8 13
LANGOFLEX DP-L 10 10 16
LANGOFLEX DP-L 13 13 19
LANGOFLEX DP-L 16 16 25
LANGOFLEX DP-L 19 19 28
LANGOFLEX DP-L 32 32 50
LANGOFLEX DP-L 38 38 57
LANGOFLEX DP-S 03 3 6
LANGOFLEX DP-S 06 6 11
LANGOFLEX DP-S 08 8 13
LANGOFLEX DP-S 10 10 13
LANGOFLEX DP-S 13 13 19
LANGOFLEX DP-S 16 16 25
LANGOFLEX DP-S 19 19 32
LANGOFLEX DP-S 22 22 41
LANGOFLEX DP-S 25 25 48
LANGOFLEX DP-S 32 32 57
LANGOFLEX DP-S 38 38 57
LANGOFLEX DP-S 42 42 64
LANGOFLEX DP-S 44 44 70
LANGOFLEX DP-S 50 50 76
LANGOFLEX DP-S 63 63 76
LANGOFLEX DP-S 76 76 89
LANGOFLEX DP-T 06 6 8
LANGOFLEX DP-T 08 8 13
LANGOFLEX DP-T 10 10 13
LANGOFLEX DP-T 13 13 16
LANGOFLEX DP-T 16 16 25
LANGOFLEX DP-T 19 19 28
LANGOFLEX DP-T 25 25 32
LANGOFLEX DP-T 32 32 38
LANGOFLEX DP-T 38 38 57
LANGOFLEX DP-T 44 44 63
LANGOFLEX DP-T 50 50 76
LANGOFLEX DP-T 63 63 76

LANGOFLEX DP-L, LANGOFLEX DP-S, LANGOFLEX DP-T
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Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

Coverage (%)
Pokrycie (%)

LANGOFLEX PET 06 6 9 83
LANGOFLEX PET 07 7 11 81
LANGOFLEX PET 10 10 16 76
LANGOFLEX PET 12 12 18 80
LANGOFLEX PET 14 14 21 71
LANGOFLEX PET 16 16 25 79
LANGOFLEX PET 18 18 35 77
LANGOFLEX PET 25 25 38 69
LANGOFLEX PET 30 30 45 70
LANGOFLEX PET 40 40 55 82
LANGOFLEX PET 50 50 70 72
LANGOFLEX PET 60 60 80 75

   

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

Coverage (%)
Pokrycie (%)

3 6 85
4 9 85
6 11 88
8 13 88

10 17 87
14 22 85
16 23 87
18 24 88
20 27 85
22 32 85
24 37 85
27 45 87
35 50 85
40 70 89
50 80 88

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

Coverage (%)
Pokrycie (%)

4 8 91
5 9 95
8 11 90

10 13 90
12 17 94
14 18 93
16 20 91
18 26 94
25 34 95
30 42 93
40 51 93
70 80 91

LANGOFLEX PET

LANGOFLEX PET-D

LANGOFLEX PET-HD
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Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

LANGOFLEX PA 06 6 9
LANGOFLEX PA 07 7 11
LANGOFLEX PA 10 10 16
LANGOFLEX PA 12 12 18
LANGOFLEX PA 14 14 21
LANGOFLEX PA 16 16 25
LANGOFLEX PA 18 18 35
LANGOFLEX PA 25 25 38
LANGOFLEX PA 30 30 45
LANGOFLEX PA 40 40 55
LANGOFLEX PA 50 50 70
LANGOFLEX PA 60 60 80

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

Coverage (%)
Pokrycie (%)

3 6 85
4 9 85
6 11 88
8 13 88

10 17 87
14 22 85
16 23 87
18 24 88
20 27 85
22 32 85
24 37 85
27 45 87
35 50 85
40 70 89
50 80 88

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

Coverage (%)
Pokrycie (%)

4 8 91
5 9 95
8 11 90

10 13 90
12 17 94
14 18 93
16 20 91
18 26 94
25 34 95
30 42 93
40 51 93
70 80 91

LANGOFLEX PA

LANGOFLEX PA-D

LANGOFLEX PA-HD
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Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominaler Ø (mm)

Application range (mm)
Zakres zastosowań (mm)

minimum maksimum
LANGOFLEX PPS 03 3 2.5 6
LANGOFLEX PPS 04 4 3 8.5
LANGOFLEX PPS 04 4 4 7
LANGOFLEX PPS 05 5 4 10
LANGOFLEX PPS 06 6 4 9
LANGOFLEX PPS 08 8 6 11
LANGOFLEX PPS 10 10 7 14
LANGOFLEX PPS 12 12 9 17
LANGOFLEX PPS 14 14 10 22
LANGOFLEX PPS 16 16 11 25
LANGOFLEX PPS 16 16 14 23
LANGOFLEX PPS 18 18 16 24
LANGOFLEX PPS 20 20 18 27
LANGOFLEX PPS 22 22 18 32
LANGOFLEX PPS 24 24 21 34
LANGOFLEX PPS 25 25 18 34
LANGOFLEX PPS 27 27 27 32
LANGOFLEX PPS 30 30 20 37
LANGOFLEX PPS 30 30 26 42
LANGOFLEX PPS 35 35 28 40
LANGOFLEX PPS 40 40 26 42
LANGOFLEX PPS 45 45 38 58
LANGOFLEX PPS 50 50 35 80
LANGOFLEX PPS 70 70 55 80

LANGOFLEX NTW
Designation 
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

LANGOFLEX NTW 03 3 3
LANGOFLEX NTW 05 5 5
LANGOFLEX NTW 06 6 7
LANGOFLEX NTW 08 8 9
LANGOFLEX NTW 10 10 12
LANGOFLEX NTW 13 13 18
LANGOFLEX NTW 16 16 -
LANGOFLEX NTW 19 19 22
LANGOFLEX NTW 22 22 25
LANGOFLEX NTW 25 25 32
LANGOFLEX NTW 32 32 38
LANGOFLEX NTW 38 38 50

LANGOFLEX PPS
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Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

LANGOFLEX SOUND 03 3 6
LANGOFLEX SOUND 06 6 14
LANGOFLEX SOUND 14 14 18
LANGOFLEX SOUND 18 18 25
LANGOFLEX SOUND 22 22 48
LANGOFLEX SOUND 30 30 75

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

LANGOFLEX SOUND PET 04 4 6
LANGOFLEX SOUND PET 06 6 8
LANGOFLEX SOUND PET 08 8 12
LANGOFLEX SOUND PET 10 10 12
LANGOFLEX SOUND PET 12 12 18
LANGOFLEX SOUND PET 14 14 20
LANGOFLEX SOUND PET 16 16 22
LANGOFLEX SOUND PET 18 18 22
LANGOFLEX SOUND PET 20 20 30
LANGOFLEX SOUND PET 25 25 28
LANGOFLEX SOUND PET 27 27 38
LANGOFLEX SOUND PET 30 30 34
LANGOFLEX SOUND PET 40 40 60

LANGOFLEX SOUND

LANGOFLEX SOUND PET

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Maximum Ø (mm)
Maksimum Ø (mm)

Coverage (%)
Pokrycie (%)

LANGOFLEX PET022 04 4 7 85

LANGOFLEX PET022 05 5 9 77

LANGOFLEX PET022 06 6 11 82

LANGOFLEX PET022 08 8 12 82

LANGOFLEX PET022 10 10 15 79

LANGOFLEX PET022 12 12 17 71

LANGOFLEX PET022 15 15 20 77

LANGOFLEX PET022 20 20 26 87

LANGOFLEX PET022 25 25 34 87

LANGOFLEX PET022 30 30 40 73

LANGOFLEX PET022 40 40 50 75

LANGOFLEX PET022 50 50 66 82

LANGOFLEX PET022
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Designation*
Oznaczenie*

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

3
4
5
6
7
8

10
11
13
14
16
19
22
25
29
32
38
45
51
64

Designation*
Oznaczenie*

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm) 

3

4

5

6

7

8

10

11

13

14

16

19

22

25

29

32

38

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm) 

3

4

5

6

8

10

11

13

16

19

25

NU-FLEX HT NU-FLEX HTS

NU-FLEX WHS-25*For heavy wall designation, replace the 1220 portion by 1232.
  W przypadku oznaczenia ciężkiej ściany należy zastąpić część 1220 przez 1232.

*For heavy wall designation, replace the 520 portion by 532.
  W przypadku oznaczenia ciężkiej ściany należy zastąpić część 520 przez 532.
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Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

3

4

5

6

7

8

10

11

13

14

16

19

22

25

29

32

38

NU-SLEEVE SG-200

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

6
8

10
11
13
14
16
19
22
25
29
32
34
38
45
51
57
64
69
76
82
88
95

101
114

NU-SLEEVE SG-200 HW
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Designation
Oznaczenie

Nominal & Max. Ø (mm)
Nominalny & Max. Ø (mm)

6
8

10
13
16
19
25
29
32
38

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

8
10
13
16
19
25
29
32

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

8
10
12

12.5
14
15
18
20

24.5
25

26.5
28
30
32
34

38.5
40
47
50
52
55

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

5
6
8

10
11
13
15
19
22
25
29
32
38

NU-KOOL SC-G

NU-KOOL T-P

NU-SLEEVE SG-200 ALU

NU-KOOL CP
Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

06 6
08 8
10 10
13 13
16 16
19 19
22 22
25 25
29 29
32 32
38 38
45 45
51 51

NU-KOOL T-G/E, NU-KOOL T2-G
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Designation
Oznaczenie

Diameter (mm)
Średnica (mm)

07 7
08 8
10 10
13 13
16 16
19 19
22 22
25 25
28 28
30 30

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

Flat Width (mm)
Płaska szerokość (mm)

8 16
11 21
13 25
16 31
19 34
23 40
25 44
27 46
32 54
38 64
45 76
51 84
57 94
64 104
70 113
76 126

Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø  (mm)

Width (mm)
Szerokość (mm)

13 68
16 84
19 91
25 110
32 129
38 148
51 185

NU-CRUSH, NU CRUSH ANU-TUBE PA

NU-WRAP PA

Designation
Oznaczenie

Minimum Ø supplied (mm)
Minimum Ø dostarczony (mm)

Maximum Ø recovered (mm)
Maximum Ø odzyskany (mm)

6 3
12 6
20 10
25 12.5
30 15
34 17
40 20
50 25
60 30
70 35
80 40
90 45

100 50
110 55

NU-SHRINK
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Designation
Oznaczenie

Nominal Ø (mm)
Nominalny Ø (mm)

3
4
5
6
8

10
11
13
16
19

SILICONE SMOOTH TUBING

Designation
Oznaczenie

Internal Ø (mm)
wew.-Ø (mm)

Outside Ø (mm)
zew.-Ø (mm)

SOFLEX 04.5 4.5 7.2
SOFLEX 06 6.65 9.6
SOFLEX 09 9.4 13.25
SOFLEX 11 12.3 16.4
SOFLEX 13 14.05 18.4
SOFLEX 16 16.35 21.15
SOFLEX 19 19.25 24
SOFLEX 23 23.5 28.6
SOFLEX 26 25.8 31.65
SOFLEX 29 29.3 35.9
SOFLEX 32 32.05 39.4

Designation
Oznaczenie

Internal Ø (mm)
wew.-Ø (mm)

Outside Ø (mm)
zew.-Ø (mm)

NAG 4.5 4.7 7.2
NAG 7.5 6.4 10
NAG 10 9.3 13
NAG 13 12.3 15.5
NAG 17 16.2 21.2
NAG 22 20.2 25.6
NAG 26 25.5 31.3

SOFLEX

NAG

Data and photos for information only. We make no warranties as to the accuracy or completeness of this information.
We reserve the right to make changes to the materials and processing, without notice.
Dane i zdjęcia wyłącznie w celach informacyjnych. Nie udzielamy żadnych gwarancji co do dokładności lub kompletności tych informacji.
Zastrzegamy sobie wprowadzanie zmian w materiałach i przetwarzaniu ich, bez powiadomienia.
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Mechanical & Abrasion
Protection

Mechaniczne i ścieralna
Ochrona

Crush Resistance
Odporność na zgniatanie

Impact & Crash Resistance
Odporność na uderzenia i 

zderzenia

Noise Reduction
Redukcja hałasu

Thermal Protection
Ochrona termiczna

Radiant Heat Protection
Ochrona przed promieniowaniem

cieplnym

HVAC
Klimatyzacja

Cooling system
System chłodzenia

Brake line
Przewody hamulcowe

Fuel lines
Przewody paliwowe

EGR/Exhaust line
Przewód EGR/wydechowy

ENVIRONMENTS
UMFELD

APPLICATIONS
ANWENDUNGEN
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